Глава 24: Допрос
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Джордж посмотрел на двух людей, которых охранники-машины втащили в больницу. Они лежали неподвижно, оглушенные электрическими сетями машин и находящиеся под действием седативных препаратов. Один старше, один помладше; у обоих были грязные, свалявшиеся космы спутанных темных волос и такая же борода, что, вероятно, было результатом месяцев без бритья и даже без мытья. Их лица и руки были покрыты грязью, и оба воняли потом и запахом тела.

Оба явно были солдатами: когда их доставили в здание, на них были армейские куртки камуфляжной расцветки, боевые брюки и черные ботинки. Теперь их раздели до нижнего белья и привязали к койкам. Трубки входили и выходили из их тел, подключенные к различным капельницам и катетерам, подающим питательные вещества для поддержания жизни и удаляющим отходы из мочевого пузыря и кишечника. Многочисленные машины отслеживали их состояние и оповестили бы персонал о чем-либо непредвиденном.







Джордж позволил себе легкую улыбку; он должен был отдать должное Дэниелу и его людям: они безупречно выполнили эту рутинную процедуру. Палата была полна мужчин и женщин, также находящихся под действием седативных средств и привязанных к койкам, все они были взяты из рабочей половины лагеря и доставлены в больницу для сбора крови — важнейшего компонента для их новейших машин. Строительство машин шло по графику, и он должен был признать, что работа Дэниела над новыми терминаторами впечатлила его.

Однако его не впечатлило вопиющее нарушение безопасности, которое происходило прямо под носом у Дэниела все это время. Если бы Эмили не взяла на себя труд просмотреть записи с камер видеонаблюдения и не заметила этих двоих, постоянно снующих туда-сюда и исчезающих в генераторной — которую Дэниел должен был снести еще до начала работы лагеря, — они могли бы продолжать свои действия беспрепятственно.

— Не соизволишь ли объяснить мне, — сказал Джордж Дэниелу, стоявшему позади него в тишине. — Как именно тебе удалось не заметить, что некоторые заключенные собирают вещи и шастают повсюду? Ты пытаешься разрушить нашу работу, или ты действительно настолько некомпетентен? — Джордж повернулся и уставился на человека.

— Ты серьезно? — кашлянул Дэниел, не веря своим ушам. Эти чертовы инфильтраторы были так чертовски самоуверенны, он не мог в это поверить: они ожидали, что он и его крошечный, перегруженный работой персонал будут продолжать работать как машины. — Нас было всего пятеро, кто управлял всем этим местом, прежде чем вы пришли, и вы ожидаете, что мы будем обслуживать машины, собирать этих парней, заботиться о рабах снаружи и постоянно следить за тем, что они все делают?

— Ты встал на сторону нашего Господа, чтобы спасти себя, и Скайнет оставил тебя в живых, потому что ты полезен. — Джордж уставился на Дэниела с хитрой улыбкой и злым, убийственным блеском в глазах. — Если ты не можешь делать свою работу, значит, ты пережил свою полезность. — Если Дэниел думал, что он будет к нему снисходителен или похвалит его за работу, проделанную над машинами, он ошибался. Как только Серые перестанут быть полезны, он уложит их всех на койки рядом с этими двумя новичками и высушит до капли.

Джордж отвернулся от Серого и вышел из палаты. Ему было любопытно посмотреть, как продвигаются новые терминаторы, но теперь ему предстояло выполнить более важную задачу. Халатность Дэниела едва не стоила им очень дорого, и он должен был убедиться, что это никогда не повторится. Он сел в лифт и отправился на первый этаж, терпеливо ожидая, пока кабина медленно опускалась.
Как только двери открылись, он вышел в коридор и направился через почти жутко тихую больницу в главную приемную зону, которую они превратили в мастерскую для Т-70. Ящики с 7,62-мм патронами были аккуратно сложены вдоль одной стены, вместе с коробками запасных частей и зарядным устройством для их силовых ячеек. Т-70 имели ограниченный боевой ресурс, всего несколько дней до разрядки топливных элементов. Охранников должна была сменить другая машина, и они возвращались в больницу, где сервисный дрон извлекал их силовой элемент и заменял его свежим, затем забирал пустой и заряжал его.

Джордж подошел к тяжелой, неподвижной форме двуногого Т-70, запрокинул голову, с трудом пытаясь установить зрительный контакт с машиной, которая была почти на два фута выше его.

— Обыщите лагерь на предмет оружия, — сказал Джордж машине. Она не понимала смысла произнесенных им слов, но он передавал свои приказы через нейронный имплантат — крошечный чип, который Скайнет вживил в его мозг, позволял ему отдавать приказы машинам в будущем. В настоящем они участвовали в разработке каждого беспилотного наземного и воздушного транспортного средства и создали их так, чтобы они были доступны не только для управления Скайнет, но и для Инфильтраторов. Он почти буквально заставлял машину выполнять его волю. Он знал, что она понимает его приказы, хотя машина не делала никаких жестов в знак подтверждения; никакого кивка головы, чтобы показать, что она поняла. Она просто отвернулась от него и вышла через двойные затемненные автоматические двери, направившись через лагерь.

Джордж просмотрел кадры наблюдения из лагеря, и хотя двое зачинщиков были захвачены и теперь находились под действием седативных препаратов, невозможно было узнать, сколько еще людей было вовлечено в то, чем бы они ни занимались; было слишком опасно оставлять их рядом. Он прикажет машинам перевести всех рабочих в другую половину лагеря, взять шестьдесят самых сильных из обреченных заключенных и назначить их на утилизацию, даровав им отсрочку казни. Лучше очистить доску и начать заново, чем рисковать, что они попробуют что-то еще. Это была ужасная трата материала, и вновь выбранные рабочие будут слабее, медленнее, и эффективность лагеря пострадает в результате, но это не имело значения. Эти новые терминаторы, которых они строили, в конечном итоге помогут обеспечить победу Скайнет, и это было единственным, что имело значение.

______________



Кэмерон ползла по опустошенному ландшафту Сенчури-Сити, продвигаясь вперед, используя только руки и локти, волоча за собой мертвый груз ног. Ее армейская куртка была разорвана, а кожа от кончиков пальцев до локтей была покрыта ссадинами от зазубренных осколков стекла и металла. Ползать для нее было не трудно, но медленно; ей потребовалось пять часов, чтобы проползти чуть меньше трех миль. Ее скорость была бы выше, если бы не патрули машин, которых ей приходилось избегать, и сотни препятствий, через которые раньше она могла перешагнуть, но теперь ей приходилось перебираться через них или обползать. Каждое из них занимало всего секунды, но их совокупный эффект значительно замедлил ее.

Кэмерон знала, что такое одиночество; она давно узнала, что значит не иметь друзей. Теперь она снова почувствовала его, острее, чем раньше. Кортни была мертва, а шансы Джона на выживание были ничтожны. Кэмерон не понимала бессмысленности: она не остановится, пока не спасет его или пока не разрядится ее силовой элемент и она не будет окончательно отключена.

Кэмерон услышала высокий вой реактивных двигателей Хантер Киллера, приближающегося над головой. Кэмерон повернула налево и поползла быстрее, подтягиваясь к перевернутой машине скорой помощи. Ее недавний опыт столкновения с Хантер Киллером выработал у неё отвращение к этим воздушным хищникам, заставляя избегать контакта с ними. Теперь они представляли для нее гораздо большую угрозу, чем раньше. Она втянулась в кабину скорой помощи, через еще одно разбитое стекло, и свернула свое тело под пассажирской дверью, спрятав под ней как можно больше себя. Она не могла пошевелить оставшейся ногой, поэтому ей пришлось согнуть ее руками и поджать, чтобы свернуться еще сильнее.

Хантер Киллер сделал низкий, медленный круг над головой, затем поднялся в воздух, повернул направо и выпустил ракету по цели, которую Кэмерон не видела. С другого направления раздалась стрельба, заставив Хантер Киллер повернуть и улететь. Кэмерон опознала стрельбу как из пулемета калибра .50. Она высунула голову в пустое ветровое стекло и наблюдала, как пули устремились вверх из-за здания в квартале отсюда и попали в один из двигателей, который взорвался с громким грохотом и выплюнул густой шлейф черного дыма. Машина неустойчиво дернулась в воздухе и развернулась, чтобы уклониться от огня. Второй пулемет открыл огонь из-за пределов видимости Кэмерон и продолжил обстрел самолета, заставляя его уклоняться от двух отдельных противников; он не мог нацелиться на одного, не подвергаясь обстрелу со стороны другого.



Кэмерон заметила движение краем глаза и идентифицировала другого человека в трехстах метрах, который держался близко к зданиям для укрытия, вскинув на плечо пусковую установку зенитных ракет и направив ее вверх. Она знала, что произойдет: люди застали Хантер Киллер врасплох и собьют его, пока он отвлекается на две отдельные цели. Скайнет задействует второй Хантер Киллер и наземные подразделения для поиска и зачистки местности, и ей придется ждать, пока они пройдут, прежде чем она сможет продолжить ползти к спрятанной машине. Кэмерон не хотела ждать; каждая минута ожидания еще больше разряжала ее силовой элемент и уменьшала шансы вернуться в Шайенн-Маунтин.

Она села, вскинула свой SCAR-H к плечу, прицелилась в человека с гранатомётом и дважды нажала на спусковой крючок. Оружие громко рявкнуло, и она увидела, как человек с тихим криком рухнул на землю. Звук выстрелов, похоже, утонул в отдалённой перестрелке и остался незамеченным. Ирония того, что ей пришлось помогать машине Скайнет и стрелять в людей, полностью ускользнула от неё. Люди не имели значения. Значение имел только Джон. Хантер Киллер развернулся и выпустил вторую ракету в сторону других людей, которых Кэмерон не видела. Звуки стрельбы заметно поутихли. Третья ракета окончательно заставила замолчать вторую позицию. Самолёт снова развернулся, всё ещё оставляя за собой дымный след из правого двигателя, и скрылся из виду.Кэмерон перекинула винтовку за спину, с трудом выбралась из-под обломков скорой и снова поползла вперёд.

Кэмерон отползла от места событий быстрее, чем раньше. Она не встретила больше никаких помех и ползла через город, оставляя деловой район остался позади, а разрушения становились менее обширными по мере того, как она пробиралась через жилые районы, лишенные каких-либо признаков движения — человеческого или машинного. Еще через милю дома, мимо которых она проползла, казались почти неповрежденными по сравнению с разрушениями, которые она оставила позади. Разбитые окна и случайные трещины и дыры в крыше или стене от обломков, разбросанных взрывными волнами, были единственными признаками каких-либо повреждений. Большие лужайки перед домами были покрыты пожелтевшей мертвой травой, а детские игрушки валялись на нескольких пригородных участках, вероятно, брошенные в тот момент, когда упали бомбы.

Она добралась до большого отдельно стоящего дома с гаражом на две машины; широкая дверь из нержавеющей стали была не полностью закрыта, слегка отступая внизу. Кэмерон ухватилась за неё и потянула вверх до конца. Дверь поднялась вверх, открыв черный Топкик, где она и Кортни его оставили. После того как они припарковали внедорожник, они слили бензин из нескольких других оставшихся машин в соседних домах, так что у них был полный бак и запасная канистра на заднем сиденье.
Кэмерон подтянулась к машине и открыла водительскую дверь. Она втащила себя на сиденье и закинула оставшуюся ногу в пространство для ног, затем положила рюкзак и винтовку на пассажирское сиденье рядом с собой. Она едва могла согнуть колено, но тазобедренные и голеностопные суставы все еще функционировали. Она включила зажигание и изменила положение на сиденье, чтобы оставшаяся нога лучше доставала до педали газа. Она с трудом нажала на газ, но ей удалось вдавить педаль в пол. Она должна была использовать одну ногу для управления и газом, и тормозом.

Машина с выключенными фарами медленно выехала из гаража по подъездной дорожке, едва различимая в угасающей темноте. Кэмерон выехала через безлюдные и безжизненные окраины Сенчури-Сити, проезжая дом за домом, улицу за улицей; все совершенно пустые и безжизненные. Она поехала на север, оставляя Сенчури и округ Лос-Анджелес позади.

______________


Дерек стоял на крутом склоне горы рядом с Перри, почти жалея, что вообще побеспокоился выйти и посмотреть. Они присели довольно далеко от воронки, оставленной рельсотроном, и ждали неизбежного взрыва, который вот-вот должен был снова сотрясти гору у них под ногами.

— Уже почти девятнадцать минут, — сказал Перри, взглянув на часы. Скайнет увеличил скорострельность до одного снаряда каждые двадцать минут — увеличив количество атак на гору на треть. Дерек пригнулся за валуном, который они использовали в качестве укрытия, и поднес к глазам бинокль.

— Ты всё равно не увидишь, — заметил Перри. — Снаряд поражает цель на скорости больше семи Махов.[footnoteRef:1] [1:  Скорость в махах — это безразмерная величина, которая выражает отношение скорости объекта к скорости звука в данной среде. Она используется в авиации, аэродинамике и других областях для описания скорости относительно скорости звука.] 


— Я не за ним смотрю, — резко ответил Дерек. Он осматривал ландшафт, окружающий гору. Он насчитал четыре пары Т-2, патрулирующих вдоль шоссе к востоку, плюс еще несколько пар к северу. Всего он насчитал двадцать истребителей танков, и это только те, кого он видел. Он предположил, что по крайней мере столько же патрулирует южную и западную стороны. — Ищу машины, — пояснил он.



— Они держат дистанцию, — сказал Перри. Он был рад хотя бы этому. Машины могли бы атаковать их сейчас, и им было бы трудно отбиться от всех. — Одного я не понимаю, — сказал Перри Дереку, поворачиваясь к суровому бойцу Сопротивления. — Скайнет мог бы напасть на нас прямо сейчас и, вероятно, захватить гору за день. Что он затевает?

— Не хочет тратить машины, — ответил Дерек.

— Не верю; в Форт-Карсоне машины стреляли по своим, когда мы использовали их в качестве прикрытия. Им нет дела до своих.

— Это так, — согласился Дерек. — Но Скайнет также не будет разбрасываться своими машинами; это не очень эффективно. — Он полагал, что именно это определяет решения Скайнет.

Звуковой удар разорвал воздух, и склон горы снова взорвался, выбросив в воздух осколки скал и пыль. Земля задрожала под их ногами, и Перри протянул руку, чтобы удержаться за валун, когда чуть не упал. Дерек уже уперся в скалу позади себя и лишь слегка покачнулся.

— Пошли, — Перри встал и побежал к воронке. Дерек последовал за ним, легко находя опору на крутом скалистом склоне; годы бега и маршей по огромным полям обломков и разрушенным грудам зданий в его время сделали его таким же уверенным на ногах, как горный козел. Они оба быстро добрались до места удара, и вид вблизи шокировал их обоих. Воронка легко имела шестьдесят футов в диаметре в верхней части, сужаясь по мере углубления.

— Она должна проходить через полгоры, — заметил Дерек. Он даже не видел дна.

— Они делают себе собственный вход, — сказал Перри, повторяя то, что они уже знали. Тем не менее, одно это зрелище одновременно и впечатляло, и приводило в уныние. Судя по всему, Скайнет планировал отправить армию через дыру, которую пробивал в горе. Машины хлынут через широкий вход, вниз на базу и перебьют их всех внутри горы. Даже самый простой пехотинец знал, что легче пробиваться вниз по зданию, чем вверх; Скайнет, очевидно, тоже знал это, предположил Перри. Туннельные входы были слишком узкими и слишком легко защищались; даже с тем немногим, что у них осталось, они могли бы уничтожить легион машин, если бы они попытались взять их через парадный вход. Даже если бы машины преуспели, гермодвери можно было бы запечатать, и у них не было ничего, что могло бы их пробить.

— «Полковник Перри», — в ухе командира пехотной запищал динамик, достаточно громко, чтобы Дерек услышал.

— Скажи, что это хорошие новости, — со вздохом ответил Перри. Вид дыры оставил его совершенно опустошенным.

— Так точно, сэр; у нас заработало одно радио, и нам удалось установить связь с…

— Я сейчас буду, — прервал Перри, даже не удосужившись спросить, с кем они связались; кто-то лучше, чем никто.

Они оба бросились вниз по склону горы, снова вынужденные несколько раз останавливаться, пока очередные тяжелые снаряды врезались в их базу и медленно разрывали гору на части. Когда они оказались внутри, двое самых высокопоставленных людей в Шайенн-Маунтин побежали по коридорам, чуть не врезавшись в нескольких человек на поворотах, и оба с грохотом распахнули двойные двери командного центра, спешно входя.

Сама комната была в руинах: погром Джорджа разнес каждый компьютер, каждое радио и радиолокационную консоль, даже большие плазменные телевизоры, висевшие на одной из стен, пали жертвой его разрушения. Один из солдат и гражданский стояли за единственной радиоконсолью, которая выглядела так, будто никогда больше не будет работать. Все это было месиво из разбитого пластика и торчащих проводов. Запах жженого металла указывал на то, что была проделана серьезная пайка.

— Нам пришлось изъять компоненты из нескольких других консолей, чтобы заставить эту работать, и…

— Она работает, — быстро прервал Перри. Это все, что ему нужно было знать. Он взял микрофон и нажал кнопку связи. — Это полковник Перри, 4-я пехотная, Шайенн-Маунтин, с кем я говорю?

— «Наконец-то, полковник», — голос на другом конце потрескивал в динамиках. Радио было сколочено на скорую руку и настолько сломано, что голос был искажен почти до неузнаваемости и окружен статическими помехами. — «Это капитан Уоллес с авианосца «Нимиц». Я так понимаю, у вас небольшие неприятности?»

— Можно и так сказать, капитан, — усмехнулся Перри. Дерек закатил глаза и скрестил руки на груди; у них не было времени на такие любезности. — Переходи к делу, — тихо сказал он Перри.

— Мы в дерьме, капитан Уоллес, — прямо сказал Перри, к одобрению Дерека. Он не видел смысла ходить вокруг да около, и чем дольше они ждали, тем больше времени у Скайнет было, чтобы пробить гору. — Не говорите мне, где вы; Скайнет восстановил контроль над своими спутниками, и этот канал может быть небезопасен. Нам нужна эвакуация как можно скорее: на Шайенн-Маунтин нападают, и мы не продержимся долго.

— «Не думаю, что это возможно, полковник. У нас остались только вертолеты и пара «Хорнетов»; я не хочу терять больше самолетов. Если вы сможете добраться до побережья, я смогу организовать эвакуацию».

Дерек выхватил микрофон из рук Перри. У них был шанс выбраться из горы и попытаться найти Джона; он не собирался позволять какому-то придурку, плавающему на гигантской посудине в море, остановить его сейчас. — Слушай, Уоллес, — прорычал он. — Если бы не Коннор, ты бы все еще плавал в море, сложа руки. Время возвращать долг.

Перри посмотрел на Дерека с недоумением, но ему было наплевать. Им нужно было выбраться из Шайенн-Маунтин, и они никак не могли уйти пешком или уехать. Им некуда было идти, и авианосец был их единственным вариантом. Им также нужна была его помощь, чтобы найти Джона; сотня или около того морских пехотинцев пригодилась бы для поиска и спасения Джона, где бы он, черт возьми, ни был.

— «Вот что, если вы сможете обеспечить зону посадки и организовать безопасное место для дозаправки на полпути, я пришлю «птичек» забрать вас. Сколько вас там?»

— Шестьдесят, — ответил Дерек. — Когда вы сможете быть здесь?

— «Я дам вам сорок восемь часов, чтобы сообщить о чистой зоне посадки, затем мы прилетим за вами».

Перри нахмурился при его ответе; к тому времени рельсотрон Скайнет пробьет гору насквозь и отправит против них легион машин. Два дня, и только затем они пришлют вертолеты — предположительно, в общей сложности три дня, пока они прибудут; его люди не продержатся так долго. Он выхватил микрофон у Дерека.

— Мы не продержимся так долго, Уоллес.

— «Это лучшее, что я могу сделать, Перри», — спокойно сказал Уоллес. — «Нам потребуется столько времени, чтобы добраться до побережья и подготовить вертолеты к полету. Соглашайтесь или нет».

Дерек схватил руку Перри, державшую микрофон, и нажал большим пальцем полковника на кнопку связи, затем поднес его руку к своему лицу. Перри попытался вырваться, но боец застал его врасплох. — Мы согласны, — сказал Дерек.

— «Принято. Следующий сеанс связи через двадцать четыре часа».

Радио замолчало, так как Уоллес отключил передачу со своей стороны. Перри повернулся к Дереку, не веря своим ушам. — Мы не можем ждать так долго, — настаивал он. — Как только Скайнет пробьет гору, он атакует. Мы оба знаем, что это произойдет меньше чем через сорок восемь часов.

Дерек сбросил компьютерный терминал с одного из столов, отправив и без того сломанное устройство на пол и разбив его вдребезги. Он сорвал со стены большую карту Колорадо и положил ее на теперь очищенную поверхность. Перри навис над картой и наблюдал за ним.

— Нам нужно выиграть время, — сказал Дерек, ткнув пальцем в точку на карте. Название «Шривер» на карте оказалось прямо над его ногтем. — Я возьму отряд и проникну на базу. Уничтожим их топливный склад. Без топлива их самолёты не полетят. Без воздушного прикрытия Скайнет не рискнёт начать атаку, и вертолёты Нимица смогут спокойно пролететь через Колорадо, не опасаясь быть сбитыми.

— Это самоубийство, Баум. Ты это знаешь.

— Мы все равно покойники, — резко сказал Дерек, поворачиваясь, чтобы выйти из командного центра, полный решимости найти Давенпорта и посвятить его в свой план.

За эти годы он побывал во многих предполагаемых миссиях «смертников» и вернулся из каждой. Он выжил в спасательной миссии в бункере Игл-Рок, где встретил Джесси и был заражен биооружием Скайнет. Он сражался с Т-888, имея лишь пистолет, и выжил, и он бился с Кромарти один на один и остался жив, чтобы рассказать об этом. Проникнуть на крупную базу Скайнет, чтобы взорвать их топливные запасы, должно быть легкой прогулкой по сравнению с некоторыми его прошлыми заданиями. Кроме того, подумал он, у них не было большого выбора: если он этого не сделает, то все они умрут, когда Скайнет закончит вскрывать гору, а машины ворвутся внутрь.

«Покойник в любом случае, что бы я ни делал», — подумал он. Это было похоже на возвращение в его исходное будущее. «Нет места лучше дома», — мрачно подумал он.

____________


Джон с трудом заставил себя медленно открыть веки и за свои усилия был вознагражден ослепительным белым светом и жгучей болью в глазах и затылке, сопровождаемой мгновенным приступом тошноты, от которого мир закружился вокруг него. Он тут же снова зажмурился. Голова раскалывалась, горло пересохло, он чувствовал головокружение и дезориентацию. Самое сильное похмелье из всех, что он испытывал; утро после того, как он напился и толкнул Кэмерон в дверцу душа, показалось приятным по сравнению с этим. Новый приступ боли пронзил его голову, когда невидимый лесоруб провел бензопилой по его черепу, и он инстинктивно потянулся, чтобы схватиться за затылок, но его руки остановились в нескольких дюймах от бока со звяканьем металла о металл и ощущением чего-то, впивающегося в запястья.

Глаза Джона распахнулись, и он отвел взгляд от яркого белого света, сиявшего на него, его глаза начинали фокусироваться, когда он осматривал окрестности. Он был окружен другими койками, на которых лежали неподвижные люди. Медицинское оборудование окружало его, и он видел различные капельницы, входящие в его тело. Одна из них справа была наполнена прозрачным раствором, который поступал в его правую руку.

Он совершенно не узнавал это место. Очевидно, он был в больнице или лазарете, но где? Он его совершенно не узнавал. «Может быть, кто-то нашел лагерь и спас нас?» Но если бы это было так, подумал он, почему я в наручниках? Это слишком радикальная мера, чтобы просто убедиться, что он не выпадет из кровати. Он попытался повернуть ноги и обнаружил, что они тоже скованы.

Он осмотрелся и никого не увидел. Ни врачей, ни медсестер, вообще ничего. Он увидел Слейтера, лежащего на противоположной койке, без сознания и подключенного к таким же капельницам, что и он. Воспоминание о случившемся обрушилось на него, и он вспомнил, как машины ворвались в генераторную. Они потерпели неудачу и были пойманы, и он находился в больнице внутри трудового лагеря Сенчури, понял он. «Что теперь?» — спросил он себя. И какого черта они держат его в живых? Он вспомнил окровавленные скелеты, которые ему приходилось утилизировать раньше, и понял, что все, что случилось с ними, случится и с ним. Он должен был выбраться.

Джон попытался сесть, но тошнота вернулась, и мышцы живота свело судорогой, заставив его откинуться обратно на кровать. Вместо этого он приподнялся на локтях и посмотрел на Слейтера.

— Слейтер, — прошипел он. Никакого ответа. Человек все еще был без сознания. После того удара по голове, который получил Слейтер, он не удивился. Как долго они вообще были без сознания? Минуты, часы, или даже дни? Судя по капельницам, он предположил, что дни; никто не стал бы подключать к капельнице на несколько минут или даже часов, если только они его не кормят. — «Слейтер!» — снова прошипел Джон, на этот раз резче.

В конце палаты открылись двери, явив двух мужчин — одного блондина и одного с рыжеватыми волосами — и женщину, тоже блондинку. Судя по их языку тела, Джон предположил, что блондин был главным. Он шел впереди остальных уверенной походкой, с жестким, пристальным взглядом в глазах. Джон увидел выражение презрения на его лице, когда мужчина встретился с ним взглядом.

— Ты очнулся, — сказал Джордж. Он не ожидал этого; что-то должно было пойти не так с капельницей с седативным. Дэниел говорил ему, что во время процедуры испытуемые находятся под действием седативных препаратов.

— Кто вы? — спросил Джон, пытаясь понять, что, черт возьми, происходит. — Что это за место?

Джордж проигнорировал его и повернулся к Слейтеру, осматривая мужчину. Дэниел проверил капельницу, кивнув Джорджу, увидев, что она пуста. — Еще одна единица израсходована, — сказал Дэниел Джорджу, отключая пакет. — Подключить другую?

— Что происходит? — спросил Джон, все еще дезориентированный и совершенно сбитый с толку. — Кто вы такие? — Джордж повернулся к Джону и сильно ударил Джона тыльной стороной ладони по лицу, отбросив его в сторону. Лицо Джона горело от острой боли; ему показалось, что его ударила Кэмерон, а не человек. Этот парень был силен. Если бы он не был прикован к койке, его бы сбило с ног. Он решил пока молчать, попытаться понять, что происходит и как он собирается найти выход из этого места.

— Я Джордж, — представился он Джону чересчур покровительственным тоном, каким взрослый разговаривает с очень маленьким ребенком. — Это Эмили и Дэниел. Доволен?

— И нет, — Джордж снова повернулся к Дэниелу. — Давай подготовим его к операции, а потом выкачаем из него всю кровь, какую сможем, и добавим к остальной.

— А его? — Эмили указала на Джона.
— Его тоже, — кивнул Джордж.

Операция? — глаза Джона расширились от ужаса при одном упоминании этого слова; что, блядь, происходит?

Джон не пытался больше ничего спрашивать, когда в палату вошли еще люди с парой каталок. Он чувствовал себя слишком слабым, чтобы сопротивляться или даже думать о попытке сбежать, когда они удалили катетеры из его тела; он поморщился от боли, когда они это делали. Они сняли с него наручники, подняли с койки и переложили на одну из каталок. Он лежал неподвижно, пока они привязывали его к ней толстыми кожаными ремнями через бедра, талию и грудь. Затем снова пристегнули наручники к металлическим поручням сбоку. Единственным движением Джона было то, что он повернул голову в сторону, наблюдая, как они делают то же самое со Слейтером. Он надеялся, что «котик» только притворяется, что он сорвется с койки и нападет на них, но это была фантазия, и он знал это.

Джон молчал, пока его каталку вывозили из палаты и везли по длинному стерильному коридору. Все окна были затемнены, поэтому он понятия не имел, на какой высоте они находятся. Они остановились у лифта, и Джон все еще молчал. Его тело было слабым и не реагировало, но его разум пылал. Он сосредоточился на том, чтобы впитывать каждую деталь, которую мог. Он наблюдал, как один из них нажал кнопку вызова лифта, смотрел, как маленький светодиодный дисплей меняется, пока кабина едет к ним: G, 1, 2, 3, 4, 5.[footnoteRef:2] Двери лифта открылись, и две каталки, а также трое первоначальных людей, которые вошли в палату после того, как он пришел в себя, вошли внутрь. [2:  В большинстве американских зданий G = уровень улицы (вход в здание). 1 — это уже второй этаж (то есть один этаж выше земли). И так далее.] 


Двери закрылись за ними, и они молча спустились вниз. Джон смотрел на дисплей внутри лифта, пока они ехали вниз, и заметил, что остановились на втором этаже. «Нет шанса выпрыгнуть в окно», — подумал он. Даже если бы ему каким-то чудом удалось освободиться, он мог бы пережить падение, но сломал бы ноги и кто знает что еще, а затем был бы застрелен машинами.

Они вышли из лифта, и Джона повезли по другому коридору, повернули за угол и прошли под несколькими табличками, висевшими на потолке, с надписью «Операционная». Джон сосредоточился на том, чтобы запомнить маршрут от лифта, на случай, если ему удастся освободиться в какой-то момент. «По коридору, повернуть налево в конце, пройти два поворота направо… повернуть направо на третьем… двадцать метров по следующему коридору…»

Они вошли в операционную, и первое, что заметил Джон, было то, насколько там холодно и стерильно, даже для операционной. Все было чистым, блестящим нержавеющей сталью; стены, металлические столы, хирургические инструменты. В центре комнаты стоял один операционный стол, а рядом с ним вспомогательная поверхность, уставленная скальпелями, зажимами и различными другими хирургическими инструментами. Прозрачные стеклянные флаконы, наполненные жидкостью, стояли на поверхности; он понятия не имел, для чего они нужны. В комнате пахло дезинфицирующими и антисептическими средствами.

— Его первым, — Джордж указал на Слейтера, и Эмили с Дэниелом отстегнули «котика» и переложили его на операционный стол.

— Хочешь сам? — Дэниел взял скальпель и протянул его рукояткой вперед Джорджу.

— Давай ты, — Джордж махнул рукой, отказываясь. Дэниел делал эту процедуру раньше и знал, как она проходит; это было то, что человек, вероятно, мог сделать лучше его. — Эмили, не поможешь? — Блондинка встала на противоположную сторону стола и посмотрела на Дэниела в ожидании указаний. Теперь Серый был главным.

Джон с ужасом смотрел, как они нависли над Слейтером, держа скальпель над его животом. — Прекратите! — закричал Джон, когда Дэниел опустил скальпель и сделал разрез, прорезав мышцы живота Слейтера. Слейтер внезапно открыл глаза и заревел от белой горячей боли, закричав во весь голос и забившись на столе в агонии и абсолютном ужасе.

— Отпустите его! — закричал Джон. Джордж презрительно оскалился и снова ударил. Кулак с тяжёлой силой врезался Джону в голову, опрокинув каталку на бок. Джон рухнул на пол, плечом и лицом сильно ударившись об бетон, приняв на себя основную тяжесть падения. Перед глазами у него закружились яркие вспышки, и он лежал в ошеломлённом полузабытьи. Он всё ещё слышал, как кричит Слейтер, но потом его крик резко сменился мучительным влажным бульканьем.

— Держите его крепче! — услышал Джон крик Дэниела. Джон отчаянно дёргался в своих ремнях и смог поднять голову. Он увидел, как Джордж прижимает Слейтера к столу, пока тот извивался, дёргался и издавал мучительные булькающие звуки. На глазах у Джона Дэниел и Эмили вытаскивали из живота Слейтера длинные, серые, скользкие петли кишок. Они всё ещё подёргивались, когда их полностью вытянули из тела и опустили в одну из ёмкостей с жидкостью.

Джон изо всех сил пинал и тянул за свои крепления, пытаясь вырваться на свободу и прийти на помощь Слейтеру, даже зная, что уже слишком поздно. Он больше не мог этого выносить, его внутренности зашевелились и сжались, и его вырвало. Отвратительная, горькая жидкость вырвалась из его рта, и его рвало снова и снова, опорожняя желудок на пол и оставляя во рту едкий привкус желчи, в то время как его желудок, грудь и горло содрогались, извергая лишь воздух, пока живот не свело судорогой от напряжения.

Булькающие хрипы Слейтера наконец прекратились. Джон увидел, что остальные ёмкости уже были заполнены его органами: печень, почки, желудок, мочевой пузырь… Всё это было аккуратно помещено в прозрачную жидкость внутри стеклянных контейнеров.

Джордж поставил каталку Джона вертикально и расположил ее так, чтобы Джон видел все: он видел вскрытое тело Слейтера и беспомощно наблюдал, как они перерезали ему горло и собирали кровь в большую воронку, которая стекала в большой пластиковый резервуар.

Эмили взялала контейнер и поставила его на тележку, вместе со стеклянными сосудами, в которых находились органы Слейтера. Джордж нажал кнопку на интеркоме у стены. — Это Джордж, мне нужен кто-нибудь в операционную, чтобы забрать тело и отнести его на кухню.

— Кухню? — прошептал Джон, с отвращением понимая, чем именно он питался последние месяцы. — Зачем? — спросил Джон, не заботясь о том, насколько жалобно или жалко он звучал. Ему было уже совершенно всё равно.

— Твои органы послужат нашим новым солдатам, чтобы дополнить их органическую оболочку.

«Органическую оболочку?» — Джон покачал головой. Именно так Кэмерон описывала свою плоть; они строили машины: это должно было означать, что они…

— Серые! — выпалил Джон, когда точки соединились в его голове. Шок от всего происходящего помешал ему увидеть это, но теперь это поразило его с тошнотворной ясностью: они помогали Скайнет. — Вы Серые.





— Откуда ты знаешь о Серых? — резко спросил Джордж, абсолютно шокированный словами парня. Он был достаточно находчив, чтобы спланировать побег из лагеря, каким-то образом собрать разрозненные предметы, которые он нашел, в импровизированные взрывные устройства и заложить их по всему лагерю и забору, и он знал о Серых. — Ты из будущего. — Он, должно быть, был отправлен обратно незадолго до конца войны. Только элита ТехКома отправлялась на задания в прошлое.

— Из будущего? — сказала Эмили, не совсем веря. Шансы того, что агент ТехКома из будущего окажется в их лагере, были слишком малы, чтобы быть совпадением.

— С извлечением его органов придется подождать, — сказал Джордж. Это было слишком важно. Каждый его инстинкт, его подготовка, его религиозные убеждения приказывали ему перерезать парню горло от уха до уха. Один из коммандос Коннора; самые умные и находчивые солдаты, которых человечество произвело в войне. Он был опасен для их планов, очень опасен. Им нужно было знать, что он здесь делает. — Отвезите его в Третью Палату, — сказал он.

Эмили кивнула один раз и развернула каталку Джона, вывезла ее из операционной и повезла по еще нескольким коридорам. Джон загнал страх и гнев глубоко внутрь и снова сосредоточился так сильно, как только мог, на запоминании маршрута. Они вошли в лифт и поднялись на один этаж выше, на третий, затем выкатились и пересекли еще несколько коридоров, пока не прибыли в другую палату, похожую на ту, в которой он очнулся.

В отличие от его предыдущей палаты, эта была полностью необитаема. Джон понял, что понятия не имел, день сейчас или ночь; они забрали его часы, а окна были затемнены, как и раньше; комната освещалась только лампами на потолке. Эмили расстегнула наручники Джона и сняла кожаные ремни, удерживающие его на каталке. Как только их сняли, Джон вскочил и изо всех сил нанес удар кулаком, но Эмили небрежно поймала его руку в свою и сжала пальцы вокруг его руки словно тиски. Джон зашипел и поморщился от боли, когда она начала медленно сжимать кости его руки. Он попытался вырваться, но она была намного сильнее, чем можно было предположить по ее стройной фигуре. Как Кэмерон, подумал он. Были ли они Серыми? Она была слишком сильна, чтобы быть человеком, но не вела себя как машина.





Эмили поднесла руку Джона к его лицу и продолжала равномерно давить, доводя запястные кости до грани перелома. — Хорошая попытка, — сказала она. Она отпустила его руку и шагнула назад, затем вытащила пистолет из-за пояса брюк и направила его на Джона. — В следующий раз я всажу по одной в каждую коленную чашечку, — она посмотрела на него, затем бросила ему наручники. — На койку и пристегни себя к ней, — приказала она.

Джон подчинился, зная, что у него нет выбора. Он сошел с каталки и проковылял несколько шагов по холодному полу к койке, на которую она указала, сел и вдел каждую руку в половинку наручников, а затем надежно пристегнул правый к одному из поручней сбоку койки, предназначенных для того, чтобы люди не выпадали. Он заметил, что поручень был едва заметно ослаблен; он слегка шатался, когда он двигал рукой.

— Совет, — Эмили опустила пистолет и наклонилась над Джоном, чтобы пристегнуть вторую пару наручников, ее пронзительно яркие голубые глаза впились в его, и он почувствовал исходящую от нее волну ненависти. — Скажешь нам правду, и тебе будет намного легче.

— Вы все равно меня убьете, — мрачно сказал Джон. Увидев, что они сделали со Слейтером, он не питал никаких иллюзий относительно того, что они сделают с ним. Они явно ценили человеческую жизнь даже меньше, чем машины. Для машин они были просто целями: Джон уже мог сказать, что эти Серые, судя по их поведению, презирали его за то, что он человек. Он видел определенное удовлетворение, когда они препарировали Слейтера и резали его на куски.

— Верно, — пожала она плечами. — Но через несколько дней ты сам будешь умолять нас убить тебя. Поверь мне.

— Он не заговорит, — Джордж вошел в комнату с подносом, полным различных инструментов и приспособлений. Джон увидел несколько шприцев, скальпелей и целую кучу вещей, о которых он даже не хотел знать, что это такое. — По крайней мере, не сразу. — Солдаты ТехКома были обучены сопротивляться допросу как можно дольше, но в конце концов все ломаются: это лишь показывает, насколько слабы люди. Чарльз Фишер — глава Серых, хорошо обучил своих братьев и сестер тому, как проникать под кожу людям и заставлять их раскрываться. Все, что требовалось, — найти правильный метод и немного времени.




Джордж подкатил тележку с инструментами прямо перед Джоном, взял со стола у изножья койки скальпель и разложил остальные инструменты. — Давай начнём с того, что ты можешь мне рассказать, — сказал Джордж, поднимая скальпель перед собой. Блестящий металл отражал свет. Джон прекрасно понимал, что этому человеку будет абсолютно наплевать, если придётся пустить скальпель в дело — он уже видел, что они сделали со Слейтером. Они хотели держать его в живых, поэтому будут резать его сильно, очень сильно… но при этом не дадут ему умереть. Джон ни секунды не сомневался, что они настоящие эксперты в таком деле.

— Имя и звание? — спросил Джордж почти непринужденно. Джон посмотрел на Джорджа, его глаза были мрачны, а лицо бесстрастно. Он ничего не мог сказать; они убьют его в ту же секунду, как узнают, кто он. Пока он жив, у него все еще есть шанс на побег.

— Имя? — потребовал Джордж, на этот раз гораздо жёстче. Джон снова ничего не ответил. Джордж опустил скальпель к внутренней стороне его бедра и нажал. Лезвие, острое как бритва, легко рассекло кожу и мышцы. Джон стиснул зубы и напряг всё тело, сопротивляясь боли. Кулаки сжались до хруста, глаза крепко зажмурились, когда нож прошёл по нервным окончаниям, и те вспыхнули огнём. Джордж медленно провёл лезвием вниз по бедру, оставляя неглубокий разрез длиной около восьми сантиметров на передней части ноги. Затем он несколько раз провернул скальпель в ране, и Джон не смог сдержать стон. Хуже всего было понимание, что это лишь вершина айсберга. Они явно приберегали для него куда более страшные вещи.

— Почему ты не можешь просто сказать нам свое имя? — спросила Эмили. Зачем он позволяет себе страдать из-за такой мелочи, как имя?

— Я не могу, — покачал головой Джон. Эмили отвела кулак назад и вонзила его в правый глаз Джона. Перед глазами всё поплыло, и Джон боролся за то, чтобы оставаться в сознании. Его глаз сразу же начал синеть и опухать, а также болезненно пульсировать. Ему показалось, что его сбил товарный поезд.

Второй удар пришёлся в живот ещё сильнее первого и полностью выбил воздух из лёгких. Джон попытался схватиться за живот, но со скованными руками всё, что он мог сделать — это судорожно пытаться вдохнуть, напоминая рыбу, бьющуюся на суше. Наконец, через несколько секунд, ему удалось втянуть в себя воздух, и ноющая, сдавливающая боль в груди начала медленно отступать.


— Оставь его, — приказал Джордж Эмили. Она вопросительно посмотрела на него, затем отошла. Джордж взял квадратное серое устройство размером с автомобильный аккумулятор и положил его на стол. Он начал подключать провода к гнездам на боку устройства и прикрепил электроды к свободным концам проводов. Джон сразу понял, что это такое; он видел, как Кэмерон работала над ними, когда укрепляла оборону Шайенн-Маунтин: силовой элемент Т-2.

Джордж кивнул Эмили, и она стянула трусы Джона, затем взяла электрод и надежно прикрепила его к мошонке. — Здесь что, холодно? — спросила она, глядя вниз на его пах, и усмехнулась Джону. В её лице и голосе не было ни капли юмора, только холод и презрение. — Бедные девушки туннельные крысы… наверное, совсем по тебе не скучают.

Джон ничего не сказал, зная, что она пытается спровоцировать его на реакцию. Он решил, что лучшая его стратегия — говорить как можно меньше, чтобы выглядеть как тупой солдат, который понятия не имеет, что он здесь делает. Наблюдая, как Эмили прикрепляет другие электроды к его животу, за спиной — прямо над почками — и к груди, он не знал, как долго сможет продолжать эту игру. «Боль можно контролировать, нужно просто отключить ее». Он вспомнил слова, которым научила его мама, переданные ей его отцом, и снова и снова повторял их в уме, надеясь, что это поможет.

Джордж взял маленький чёрный пульт дистанционного управления и сел на стул лицом к Джону. — Отойди, — сказал он Эмили. Она отступила на несколько шагов назад. Джордж посмотрел на пульт — на нём было несколько кнопок. Он на мгновение задумался, какую именно нажать, а потом ухмыльнулся и сделал выбор. Он нажал кнопку.

Молния ударила в пах Джона и устремилась вверх, яростно пронзая его изнутри. Он потерял контроль над своим телом; насколько бы мучительно это ни было, он даже не мог закричать. Ему показалось, что его пах горит; боль невообразимая, невыносимая…

Джордж отпустил кнопку, и разряд прекратился, Джон перестал биться в конвульсиях и наконец-то смог сделать прерывистый вдох. Слезы текли из его глаз, и Джон лежал, пытаясь отдышаться и взять боль под контроль. Его яйца все еще горели; он не мог их видеть, но чувствовал, что они распухли вдвое против обычного. Простыни под ним были холодными и мокрыми, и он с чувством унижения осознал, что обмочился.




— Ещё раз: твоё имя? — спросил Джордж. Когда Джон снова не ответил, он нажал другую кнопку. Огонь пронёсся по спине Джона и вгрызся в почки. Его тело снова свело судорогой, и на этот раз он смог закричать от боли, бешено извиваясь и дёргаясь в ремнях. Когда вторая волна разрядов наконец закончилась, Джон лежал, тяжело хватая ртом воздух, сжимая кулаки и пытаясь отдышаться. Джордж наклонился к Эмили и что-то тихо прошептал ей на ухо. Она посмотрела на Джона, улыбнулась и быстро вышла из палаты.

— Ты сильный, — честно сказал Джону Джордж. Он ожидал, что солдат ТехКома — даже такой молодой — не сломается сразу. Но он думал, что парень по крайней мере назовет свое имя к настоящему моменту. Почему он не раскрывает даже этого, он понятия не имел. Он предположил, что парень считает, что если он скажет им одну вещь, это будет иметь спиральный эффект, и он раскроет больше. Или он кто-то важный; если так, то он хотел узнать еще больше.

— Слишком сильный для своего же блага, — сказал Джордж. — Чем дольше ты будешь держаться, тем хуже будет. Я рано или поздно узнаю, кто ты; насколько много от «того, кто ты есть» останется к тому времени, как я закончу, зависит от тебя. — Он пытал людей раньше; некоторые держались неделями, даже дольше. Те, кто продержался дольше всех, были лишь тенями самих себя к тому времени, когда он извлекал нужную информацию; они становились жалкими пустыми оболочками людей, и убивать их было актом милосердия.

— Итак, снова: имя и звание? Как тебя называют друзья?

— Я не могу сказать, — ответил Джон. Он не знал, как долго он продержится или что они сделают с ним дальше, но он должен был пытаться, пока не найдет выход. Он отвел взгляд от Джорджа, его глаза блуждали по палате, отмечая количество окон, где находятся двери. Он не видел никаких камер, но это не означало, что их не было. Он должен был предположить, что есть скрытые камеры, и каждое его движение будет заснято.

Эмили вернулась с ведром воды и вылила ее на Джона, ледяная жидкость обдала его и впиталась в простыни под ним. Затем она прикрепила еще два электрода к простыням и закрепила их медицинским пластырем.

— Последний шанс, солдат, — предложил Джордж. Джон покачал головой, и у него сжалось сердце. Он изо всех сил старался не дрожать от страха перед болью, которая сейчас должна была обрушиться на него — ещё более сильной, чем раньше. Он крепко зажмурил глаза и напрягся в ожидании новой волны мучений… Но боли не последовало.

Он открыл глаза и увидел, что Джордж и Эмили встали. Эмили подняла поднос и вышла из палаты, а Джордж остановился в изножье койки Джона. Силовой элемент все еще стоял на столе рядом с Джорджем, и он держал пульт дистанционного управления в одной руке. — Как хочешь, увидимся утром. — Джордж уставился на Джона, его лицо было нечитаемо. Он последовал за Эмили из палаты — забрав с собой пульт — и оставил Джона одного.

Он услышал, как двери на другом конце заперли, затем свет выключился, погрузив Джона в тишину и абсолютную черноту, наедине с его мыслями, его страхами и знанием того, что станет намного, намного хуже.

Молния снова пронзила его, в сотню раз хуже, чем раньше; электричество распространилось по воде, которой его облили, и разнеслось по всему телу. Джон снова полностью потерял контроль над своим телом, когда каждая клетка загорелась и грозила взорваться. Это длилось вечность; Джон не мог двигаться, не мог думать, он существовал лишь как боль, когда его тело корчилось в агонии.

[bookmark: _GoBack]Боль прекратилась так же внезапно, как и началась, и Джон снова попытался взять себя в руки. Ему нужно было найти способ выдержать это, справиться. Он ничего не мог сделать, понял он. Впереди у него была очень трудная ночь. Они будут бить его током всю ночь, понял он, и он не мог к этому приготовиться, потому что никогда не знал, когда это произойдет. «Боль можно контролировать, нужно просто отключить ее», — снова сказал он себе, снова и снова повторяя эту мантру в уме. Как он ни старался, он просто не мог в это поверить.
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